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cmyodenmia axyivmemy nPUKiIaoOHol NiHe8icmuKu
Hayionanvnoco ynieepcumemy «JIvgiecoka nonimexuikay

Y cTaTTi po3rnsaHyTi BaneHTHI 38’3k NekceM, Lo Bepbani3ytoTb KIY0oBI KOHLENTN HapaTUBHOMO AUCKYpCY (Ha maTte-
piani TBopiB A. KoHaH Jowvina Ta. A. KpicTi), sk peanisauis ceMaHTUYHOI BaneHTHOCTI. BapTo 3a3Hauntu, WO BaneHTHi
3B’AA3KM NMEKCEM, L0 NPEACTaBNSATb KMKOYOBI KOHLENTW HapaTUBHOIO AUCKYPCY, 3yMOBMEHi 30aTHICTHO NEBHUX KOHKPETHYMX
OOVHMLb MOBW CNOMYy4aTUCA 3 IHLIMMW OAMHMLSMMN 3 METOK BCTAHOBIIEHHS 3MiCTOBHOI BigMNOBIAHOCTI.

Bioomo, LU0 AEeTEeKTUBHMI ONCKYPC MA€E CyBOPO BU3Ha4YeHy NobyaoBy, BUMarae Y4iTkoro 4OTPUMAaHHA CTaHAapTy Ta cue-
Hapilo po3ropTaHHs nodin. 3 ornsagy Ha Le 3B'A3KM KnovoBux KoHuentiB « TAEMHULA» (“MYSTERY?), «3/T04YUH»
(“CRIME”), «AETEKTUB» (“DETECTIVE”), «3/TOYNHELIb» (“CRIMINAL”) € LinKOM NpOrHO30BaHNMMW, OCKIflbKM TaKoro
poay B3aEMO3B’A30K OKPECIIIOE AK J10MYHY, TaK i 3MICTOBHY OCHOBY AMCKYPCY.

3a3HayrMOo TakoxX, L0 BriacHe CyBOpPO BU3HayeHa NobynoBa KOMMNO3ULT AeTEKTMBHOMO TBOPY Yy HapaTUBHOMY AMNCKYPCI
(Ha matepiani TBopiB A. KoHan Jovna Ta. A. KpicTi) i3 cBO€to 3a3ganeriab 4iTko BU3HA4YeHO MOCNIAOBHICTIO €MEMEHTIB
TBOPY (3MOYMH — PO3CMiAYBAHHSA — PO3KPUTTSA TAEMHULL | NOKapaHHS 3MOYMHLSA) BUMarae nochifoBHOMO PO3ropTaHHs KOH-
LenTiB y cBigomocTi iHamBiga. OTxe, MOXHa LiNTW BUCHOBKY, LLO PO3ropTaHHs came y TakoMy MopsiaKy IPYHTYETbCA Ha
KOHBEHLiOHanbHOMY B3aEMO3B’A3KY knto4oBmx KoHuenTiB « TAEMHULIS» (“MYSTERY?), «3/TOYNH» (“CRIME’), « JETEK-
TUB» (“DETECTIVE”), « 3JTOYUHELIb» (“CRIMINAL’).

CnpaBegnuBo MOXHa CTBEPAXYBATH, LLO BUSABMEHI BaNeHTHI 3B’A3KM NEKCeM — pernpe3eHTaHTiB KIH4YOBMX KOHLen-
TiB HapaTMBHOMO AWCKypcy, a came koHuentiB « TAEMHULA» (“MYSTERY?), «3/1I04YUH» (“CRIME’), «JETEKTUB»
(“DETECTIVE’), «3J[IOYNHELIb» (“CRIMINAL’) niaTBEpAXYIOTb 3B’A30K 3 BaNIEHTHICTIO, B OCHOBI SKOi NEXWTb NEKCUYHe
3HayeHHs cnoea, TO6TO CEMaHTUYHOI BaneHTHICTIO.

Kpim Toro, uikaBum € Te, LLO BiANOBIAHWIA 3B’A30K koHUenTiB TAEMHULA « TAEMHUUA» (“MYSTERY”), «3/TOYYH»
(“CRIME”), « JETEKTUB» (“DETECTIVE”), «3/IOYUNHEL|b» (“CRIMINAL”) y HapaTMBHOMY OUCKYPCi, pENPEe3eHTOBaHOMY
netektusHUMK TBopamu A. KoHaH Jownna 1a A. KpicTi MOXXHa NOSICHUTM NEBHUMW NMPUYUHHO-HACTIOKOBUMM 3B’A3KaMU Mix
NOAISIMM, LLIO PO3ropTalTbCs BNPOZOBXK CHOXETY TBOPY.

KntovoBi cnoBa: HapaTMBHWIA OUCKYPC, KOHLENT, BaneHTHi 3B’3KKW, NeKceMa, CEMaHTUYHa BaneHTHICTb.

The article deals with valence bonds of lexemes that verbalize key concepts of narrative discourse (based on the works
of A. Conan Doyle and A. Christie) as a realization of semantic valence. Of importance is that the valence bonds of lexemes,
which represent the key concepts of narrative discourse, can be traced due to the ability of certain specific language units
to combine with the other units establishing some meaningful relationship.

The well-known fact is that detective discourse has a strict structure and requires clear adherence to the standard
and scenario of the unfolding events. As a result of these relationships, the key concepts « TAEMHULIA» (“MYSTERY”),
«3/I0YNH» (“CRIME”), «AETEKTVB» (“DETECTIVE’), «3/IOYNHELIb» (“CRIMINAL”) turn out to be quite predictable,
because this kind of relationship is both meaningful and logical.

We should note that the strictly defined structure of the detective work’s composition in the narrative discourse
(based on the works of A. Conan Doyle and A. Christie) with its well-defined sequence of work’s elements (crime —
investigation — disclosing the secret and punishing the offender) requires the consistent deployment of these concepts in
the mind of the particular individual. Therefore, it can be concluded that the deployment in this order is based primarily on
the conventional interconnection of the key concepts of « TAEMHULISA» (“MYSTERY”), «3/TOYNH» (“CRIME”), «JETEK-
TVB» (“DETECTIVE”), «3[IOYUHELIb» (“CRIMINAL’).

Itcan be stated that the revealed valence bonds of the narrative discourse’s key concepts representatives, namely the concepts
«TAEMHULIS» ("MYSTERY”), «3[TOYNH» (“CRIME”), « JETEKTVB» (“DETECTIVE’), «3[TOYNHELIb» (“CRIMINAL”), confirm
the connection between the valence that presets the lexical meaning of the word that is the semantic valence.
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Moreover the specific fact is that the corresponding connection between the concepts « TAEMHULIS» (“MYSTERY?),
«3/10YUH» (“CRIME”), «ETEKTUB» (‘DETECTIVE”), «3[IOYUNHELIb» (‘CRIMINAL”) in the narrative discourse
(represented by the works of A. Conan Doyle and A. Christie) can be explained with the certain causal relationships

of the events unfolding throughout the story.

Key words: narrative discourse, concept, valence relations, lexeme, semantic valence.

IMocranoBka npodaemu. besyMOBHO, KOHIICIITH
y OLIBIIOCTI BUMAJKIB MPEACTABICHI CIIOBOM, TOMY
LIJIKOM JIOTIYHO, IO B3a€MO3B’SI30K Y MEXax JHUC-
KypCy IOIIIEHO PO3TIIsAAaTH Ha OCHOBI IUCTPHOYTHB-
HHX XapaKTEPUCTHUK CIIIB — PEIMPE3CHTAHTIB KOHIICII-
TiB, «III0 OCOOJMBO BaKJIMBO B MOBaxX aHAIITHYHOTO
CKJIaJly, HAIPUKJIAJ, B aHDIIHCHKIA, /¢ HEMae dYiT-
KOro MOpQONOriYHOro OQGOpPMIICHHS, a 3HAYCHHS
CJIOBA BU3HAYAETHCS 3a JIOTIOMOTOI MOTO OTOUCHHSD
[8, c. 15]. XapakTep Takoro B3a€MO3B’SI3Ky MOXKHA
MTOSICHUTH, 3aCTOCOBYIOUH TECOPIf0 BAJICHTHOCTI.

AHani3 ocTaHHiX gocaigxkeHb i myOJsika-
uiii. Y 3axiZIHO€BPONEHCHKOMY MOBO3HABCTBI TEp-
MiH «BaJEHTHICTb» YyIEpIle B iCTOpii BHUKOPUCTAB
JI. TeHbep Ha MO3HAYEHHS MOEIHYBAHOCTI MOBHHUX
onuHUIE. 3rimHo 3 Teopicro JI. Tennepa came miec-
JIOBO B pPEUCHHI Tpa€ TOJIOBHY POJIb, a BCI iHIII YICHU
I IOPSIKOBYOThCS oMy [10].

V BITUM3HSHIA JIHTBICTUII MOHATTA «BaJIEHT-
Hicte» Oynmo BBemene C.Jl.  KamnenbcoHOM.
BaneHTHICTE TONI PO3YMIIM SK T€, IO MICTHUTHCS
y CIIOBI fIK TiJIKa3Ka Ha MOTpeOy JOMOBHEHHS HOTO
CJIOBaMH TI€BHUX THITIB y pedeHHi [7, c. 21-22].
BigmoBigHo no i€l mymku ii po3misimanu sSK BIac-
TUBICTh 3HAYCHHS, y SKOMY MICTSTBCS He3aro-
BHeH1 micus (pyOpWKH), II0 HEOOXiTHO 3alOBHHUTH.
CroBo, 10 Mae TIEBHY BaJCHTHICTh, Mepeadadae
MOKJIMBICTB #oro nomoBHeHHS [7, ¢. 21]. Ha gymky
C.J1. KannenbcoHa, BAJICHTHICTh MOYKHA BH3HAYUTH
SIK CHHTaKCHYHY TIOTEHIIII0, M0 TOJATAE Y JIEKCHY-
HOMY 3HAu€HHI CIIOBa, TOOTO SIK 3/IaTHICTH IMPHEN-
HaTH 10 cebe iHIIe TOBHO3HAaYHe ciioBo [7, ¢. 20].

IMocTaHoBKA 3aBIAHHSI — OITHCATH BAJICHTHI 3B’ I3KH
JIEKCEM — PETPE3CHTAHTIB KIIFOYOBHUX KOHIICNTIB Hapa-
THUBHOTO JHCKYPCY, a came KOHIenTiB « TACMHUIA»
(“MYSTERY"), «3/IOYYH» (“CRIME”),
«{ETEKTUB» (“DETECTIVE”), «3/IOYUHEL]by»
(“CRIMINAL”’), BU3HAQYUTH THITH X B3a€EMO3B’SI3KY.

BukJiiax ocHoBHOTO MaTepiasty. Baxxiupo 3a3Ha-
YUTH, 1[0 BAJIEHTHICTh Y HAWIITHPIIIOMY PO3YMIHHI —
IIe JIIHTBICTHYHA 3HAYYIICTh, aJIe TUTBKH CHHTarMa-
TUYHA, OCKUIBKH BOHAa CTAaHOBHUTH 0a3y BIKWBaHHSI
ciosa [4].

[Monpu po30ixkHOCTI B MODIAJAX HA IMUTAHHS
BJIEHTHOCTI, CIIIIBHUM JUIsl YCiX TPakTyBaHb € Te,
110 BC1 HAYKOBIII PO3TISIAIOTS ii SIK BUHATKOBY 3/1aT-
HICTH CJIOBa BCTYIATH Y B3a€EMOJIIO 3 iHIIMMH CIIO-
BaMU. Y JIHTBICTHUIII 3alTOBHEHHS BaJICHTHOCTI pO3-
[JIS/1al0Th SIK OJTUH 3 OCHOBHUX METOJIIB IOETHAHHS
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3HaueHb CIIiB Y 3HAUHO ONIbIII 32 00CATOM CMHCIIOBI
¢parmentu [8]. Y By3bKOMY 3HAUY€HHI BaJICHTHICTb,
0e3 cyMHiBY, OB’ s3aHa 3 000B’ I3KOBOIO CIIOTYYyBa-
HICTIO CJIIB y peUeHHi, 110 3a0e3Meduye HOoro MmpaBHilb-
HICTh HA TpaMaTHYHOMY PiBHI [5].

Bimomo, mo icHye YuMano TiAXOmIB [0
kJacu(ikaii K TUITIB BaJICHTHOCTI, TaK i THIIIB CIIO-
nydyBaHoCTi. Tak, 3 ypaxyBaHHSIM JIIHT'BOKOTHITHB-
HOTO aCHEKTy CHOIY4yBaHOCTI JISKCHUHUX OJIMHHIIb
A.M. bapaHoB BuAiNs€ KOTHITUBHO-CEMAaHTHYHY M
OHTOJIOTIYHY CHOJydyBaHICTh [1, ¢. 21]. 3amexHo
BiJl piBHS TIO€JIHAHHS €IEMEHTIB MOBHU PO3PI3HSIOTH
JIOT1YHY, CEMaHTH4YHY, CHHTAaKCH4HY, TPaMaTHYHY,
JIEKCUYHY, 30BHIIIHIO, BHYTPIIIHIO Ta IHIOI THIX
BaJICHTHOCTI [3, ¢. 269]. AHai3yroun JIHTBICTHYHI
XapaKTEPUCTUKH 3B’ S3KY, BUIUISIIOTH MOP(OJIOTIUHY,
CEMaHTHUHY, JIEKCUYHY 1 CHHTAaKCUYHY BaJICHTHOCTI.
HaijimikaBimum TAIOM JUIS HOCHIKEHHS € CEMaH-
THYHA BaJEHTHICTh. Il PO3yMilOTh SIK YHIKAIbHY
30aTHICTb KOHKPETHOI'O CJIOBA CIIOJNy4aTUCsl CHH-
TAKCHUYHO 3 OyIb-SIKUM 1HIIUM CJIOBOM, Y 3HAUCHHS
SIKOTO BXOJIUTH TIEBHA CEMaHTUYIHA O3HaKa [4].

[Toxu He icHye, Tak OM MOBHTH, YHiBepCaJbHOI
MOZETl CEeMaHTHUYHHUX pOJeH, OAHAK ICHYe TaKui
Nepeltik BU3HAHMX JIIHTBICTAMH POJICH, 110 BUKOHY-
I0Th WICHH PEUCHHA [6, ¢. 242-246; 11, c. 213-214]:

— areHc — icToTa, 1HIiaTop Ail, IKUH KOHTPOJIIOE
ii (SK paBHIIO, TiAMET);

— MaIieHc — YYacHUK, 3aJydYeHUu y it OibIme,
HIXK 1HIIII;

— OeHedakTuB (200 PELUMIEHT) Y4aCHUK
cuTyauii, 4ydi iHTepecH mMOpylleHi B mpomeci ii
3MIMCHEHHSI;

— (haKTUTHUB — pe3yabTar ii.

Konnenr «TAEMHUIL[A» (“MYSTERY”) B Hapa-
TUBHOMY JMCKYpCi NpEICTaBICHUH IMEHEM KOH-
Henty — JeKceMow “mystery”, 1l cHHOHIMaMu
“secret”, “riddle”, “puzzle”, “enigma”, “rebus”,
IO BXOISITH y SIAPO JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TIOJIS
«TAEMHHULA» (“MYSTERY”).

CeMaHTHYHI BaJICHTHOCTI JICKCEM — PEIpPe3CH-
taHTiB KoHIenTy « TACMHUIIS» 3ymoBieHi criomy-
YaJbHUMH MOXXJIMBOCTSIMU JIi€CTIOBA-TPEUKATa, 10
€ CTpWKHEM CTPYKTYpH pedeHHs [9, c. 54]. [Ipeaukar
J1a€  MOKJIMBICTb BUSBUTH BaJIEHTHICTh IMEHHUKA
Ta Horo poib K cy0’exTa abo 00’ekTa y curyartii. Sk
pe3ynbTar y TO€IHAHHI Hi€CcIOBaMHU CTaHy “fo be”,
“to remain” CeMaHTHYHI O3HaKW JIEKCEM — perpe-
3eHTanTiB KoHuenty «TAEMHULIA» (“MYSTERY”)
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pealti3yroTh BAJICHTHOCTI 3a3HaYEHUX JI€CHIB [2, . 22].
Hanpuxkmaz, y imoctparnBHoMy peuerHi (1) KoHIenT
«TAEMHULIS (“MYSTERY ) npencTaBIeHUN JIeK-
CEeMOI0 “‘mystery”, 10 € IMEHHOIO YaCTHHOIO CKJIa-
JICHOTO TIPHCY/IKa y TIOEAHAHHI 3 JiecioBamu “be”
i “remain”’, TOOTO € YACTHHOIO MPE/IMKATA:

(1) “So the thing has been and remains a mystery”
(A. Christie, The Idol House of Astarte).

Y HapaTHBHOMY JUCKYPCi, TPOaHATi30BaHOMY Ha
Mmarepianax TBopiB A. Konan Jloima Ta A. Kpicri,
kouuent «3JI0OYUH» (“CRIME”) BepbanizoBaHuit
IMEHEM KOHIICTITY —JIEKCEMOIO “crime”’ Ta CHHOHIMIY-
HUMHU JISKCUYHUMH 3ac00aMu — clioBamu “offence”,
“Violation”, “breach”, “misdeed”, “transgression”,
“felony”, “misdemeanor”.

VY npuxinani (2) kounent «3/IOYUH» (“CRIME )
MPEACTABICHUN JIGKCEMOIO “crime”, 10 € areHCOM
1 3aMOBHIOE Cy0’€KTHY BaJICHTHICTh (110 CTAHOBUTH
iHTEepec) aiecioBa “‘interest”, a 00 €KTHa BaJIeHT-
HICTh (CTAaHOBUTH iHTEpeC IS KOTO) 3aroBHEHa
3aliIMEHHUKOM “me”:

(2) “Of course. Naturally. It is a crime that you
think will interest me. Is that right?”.

Y  mpoaHami3oBaHHUX ~ TEKCTOBHX  (pparMeH-
Tax JICTEeKTUBHUX TBOpIB KoHuent «/[ETEKTHUB»
(“DETECTIVE”) Bep0ani3oBaHHi iMEHEM KOH-
LIENTy — JIEKCEMOIO “‘detective” Ta CHHOHIMIYHUMH
JIEKCUYHUMHU 3aco0aMu — cJoBaMu ‘“‘investigator”,
“sleuth”, “inquiry agent”, “sleuth-hound”.

CeMaHTHYHY CIOJIY4yBaHICTh JICKCEMU
“detective” MOXHA 3ayBaXUTH 3aBIJKU MPOCTOMY
TpeuKary “detect”, Bifg SKOTO €TUMOJIOTIYHO ITOXO-
IIUThL JIeKceMa “detective”. lleli mpenukar o3Havae
«3’sicoByBaTH / mizHaBatHcsy». Llei mpeaukar moen-
HY€ETHCS BOAHOYAC 13 IBOMA CIIOBAMH (‘XTO BHSBIISIE
(3’sicoBye)’ 1 ‘BusiBIISE (3’5ICOBYE) 1110°).

VY npukiani (3) nekcema “detective” BUCTyIAE
B POJIi areHca, 110 BUKOHYE JIi10, sIKa MOJIATaE B TOMY,
o6 3’sicyBaTH Mpodecito, BiK, 3BUYKH TOIIO Bif-
MIpaBHHKA — TMaIli€HCa!

(3) “Any detective worth his salt would get busy
on James's parcel and would in half an hour or so
have discovered the sender’s profession, age, habits
and personal appearance” (A. Christie, The Rajah’s
Emerald).

Y HapatMBHOMY JMCKYpCi, TIpeicTaBieHoMy (hpar-
MeHTaMH JieTekTuBHUX TBOpiB A. Konan [lotina
ta A. Kpicri, konuent «3/IOYUHELb» (“CRIMINAL )
NPE/CTaBICHA  IMEHEM  KOHLICTITY JIEKCEMOIO
“criminal” ma CHHOHIMIYTHUMH JISKCUIHUMU 32C00aMH —
croBaMu “malefactor”, “offender”, “crook”, “culprit”,
“perpetrator”, “villain”, “wrongdoer”, “outlaw”.

Y npuknani (4) xouuent «3JIOYUHEL[b»
(CRIMINAL) npexacTaBieHuii IekceMoro “murderer”.
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VY 1boMy peueHHi 1aHa JIeKceMa 3all0BHIOE Cy0’ €KTHY
BaJICHTHICTB, aJIeKceMa “weapon ’—00’ €KTHY BaJICHT-
HICTB TIpeIrKaTa i BUCTyIa€E 00’ €KTOM-TTAIliEHCOM:

(4) “This seemed to establish that the crime had
been done in a moment of fury, and that the murderer
had seized the first weapon which came in his way”
(A. Conan Doyle, The Return of Sherlock Holmes).

[limkoM BIEBHEHO MOXKHA CKa3aTH, M0 IO
KOHIICTITIB, IO JIe)KaTb B OCHOBI PO3TOPTaHHS
CMHCITY HapaTUBHOTO THCKYpCY Ta €, 0e3yMOBHO,
B3a€MOIIOB’SI3aHMUMHM,  HaleXaTb yci  KIIOYOBI
BUILIE3TalaHl KOHLENTH JETEKTUBHOTO JUCKYPCY,
acame: «TAEMHULA» (“MYSTERY "), «3JIOYHH»
(“CRIME”), «/[ETEKTHUB» (“DETECTIVE”),
«3JIOYUHEL]b» (“CRIMINAL”).

JleTeKTUBHUI TUCKYPC Y Oy/Ib-SIKOMY TPaKTyBaHHi
OymyeTbcsl 3TiHO 13 CYBOPHM KAaHOHOM, JOTPHMY-
IOUMCh YITKOI TOCIIZIOBHOCTI €JIEMEHTIB TOOYIOBH
TBOpY (3aB’si3ka, KyJbMiHamisi, po3B’sizka). OTxe,
B32€MO3B 130K KITFOUOBUX KOHIICTITIB Y PaMKax JIUC-
Kypcy Oyze BijoOpaskaTy B3a€MO3B 130K 1X eJIEMEHTIB,
IO MEPEeNatoTh JIOTIKO-CMUCIIOBY OCHOBY JHCKYPCY.
Taka ocHOBa BIiAIOBiZA€ NPUHHATOMY CTaHIAPTY,
TOOTO BUMAJILOBYE KOHBECHI[IOHAJIBHUI 3B’ SI30K.

Kpim Toro, me onHi€to 000B’SI3KOBOIO YMOBOIO
€ Te, 0 Ma€ BUKOHYBATHUCH I1I¢ OJJHA BUMOTA KIIaCHY-
HOT'O JICTEKTUBY — 3JIOYMHEIb MOXKE OyTH BUSIBICHHUN
TiJIBKH JIOTTYHO-JIEYKTUBHUM IIIIXOM. MOXKITUBICTh
BUTIAJIKOBOCTI BUKITIOYA€THCA.

BucHoBku. Y mnpoctopi AHMCKypcy, pealizoBa-
HOMY TEKCTOM, BepOasi30BaHi KOHIICNITA BCTYHAOTh
y pi3HI BIAHOIICHHS 3 IHIIUMH BepOaNTi30BaHUMHU
KoHIlenTamu. Taki B3a€MO3B’ 13K MOJKHA OOTPYHTY-
BaTH, OMHPAOYKCh Ha Teopiro BajeHTHocTi. [ ogo
HapaTUBHOTO AUCKYPCY, TO OYyJIO BHSBICHO BaJICHTHI
3B’SI3KM K IMEH KOHIIENTIB, TaK 1 IX CHHOHIMIB.

Jlekcuuni  3aco0m  BepOamizamii  KOHIENTY
«TAEMHHALA» (“MYSTERY”) 300pa)kaioTh pi3Hi
BaJICHTHI 3B’SI3KM HAa OCHOBI CEMaHTHYHOI CTIOIyYy-
BaHOCTI, BUCTYIAIOTh Y HAHPiI3HOMaHITHIINX (PyHK-
misix (cy0’exra-areHca, o0’ekTa-maiieHca). 3acoou
BepOanizamii konuenry «3JIOYUH» (“CRIME”)
TAaKOK JIEMOHCTPYIOTh MOXKIIMBICTH  CIIONYy4yBa-
HOCTI 3 IHIIMMH OJUHHIIMHA MOBH. OCOOIUBICTIO
BaJICHTHUX 3B’ 3KiB JICKCHIHHX 3aCc00iB BepOari3artii
KOHIIETITIB «/[ETEKTHUB» (“DETECTIVE”)
1 «3JIOYUHELb» (“CRIMINAL”) € mnepeBaxHe
3allOBHEHHA HUMH  QYHKLIIH  cy0’ekra-areHca
Ta OeHedakTHBa.

OTxe, TACYMyBaBIIM ONHCAHE BHUIIE, MOXHA
CTBEPJKYBAaTH, B3a€EMO3B’SI30K KOHIICNTIB y JIETCK-
TUBHOMY JIUCKYpPCi TIOSICHIOEThCS SIK TPHUHUHHO-
HACJIITKOBUMH 3B’S3KaMH, TaK 1 YiTKUMH yYMOBaMH
1oOyI0BH KOMITO3HILi.
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